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	Book Title in English:
	Baby Talk 

	Language of Translation: 
	IsiZulu

	Translated Title:
	Ukukhuluma kwengane

	Translator’s full name and/or organisation:
	Lungile Mbhele



	Page
	English
	Translation

	Cover
	Baby Talk 
	Ukukhuluma kwengane

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to:
	Do not translate

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	Baby Talk 
	Ukukhuluma kwengane

	6 
	Tayo can’t wait to meet his
baby sister.
Hurry up Mama!
Let her out of your tummy.
	UTayo usejahe ukubona udadewabo omncane. Shesha phela Mama! Mkhiphe manje esiswini sakho.

	7
	A/W
	

	8
	But Tinu isn’t what Tayo
expects.
She looks funny.
	Kodwa uTinu akasikho lokhu akulindele uTayo. 
Indlela abukeka ngayo ixakile.

	9
	She smells horrible!

And even worse…
	Unuka kabi!

Kanti okubi kunakho konke…

	10
	A/W
	A/W

	11
	Neh! Neh!
She’s too noisy, Mama!
Tinu won’t stop crying.
	Ngwaa! Ngwaa!
Unomsindo kakhulu, Mama!
UTinu uhleli ekhala.

	12
	A/W
	A/W

	13
	She’s trying to tell you
something, Tayo. What do
you think she’s saying?
I don’t know, 
says Tayo.
	Usuke ezama ukukutshela okuthile, Tayo. Ngabe  ucabanga ukuthi uthini?
Angazi, kusho uTayo.

	14
	Well, I think she’s
just hungry.
Mama feeds Tinu. But…
	Empeleni, mina ngicabanga ukuthi uthi ulambile.
UMama upha uTinu ukudla. Kodwa...

	15
	A/W
	A/W

	16
	Eh! Tinu cries again.
You’ve fed her, why is she still crying?

	Ee! UTinu uyakhala futhi.
Usumphile nje ukudla, manje pho ukhalelani?


	17
	Because sometimes, babies
need a good…
	Ngoba kwesinye isikhathi, izingane zidinga ukuba …

	18
	BUUURP!
	ZIBHODLEEE!

	19
	A/W
	A/W

	20
	A/W
	A/W

	21
	Friends and family want to meet
her, but Tinu has never been
around so many people. WAAAAHH!
Mama takes Tinu to her room
for some quiet time.

	Abangani nomndeni bafisa ukumbona, kodwa uTinu akakaze abe phakathi kwabantu abaningi kangaka. NGWAAAAAHH! 
UMama uphuma noTinu aye egumbini lakhe ukuze babe nesikhathi esinokuthula.


	22
	A/W
	A/W

	23
	As time goes by, Tayo
learns what Tinu’s
cries mean.
And she doesn’t seem
so bad after all. They
even play together.
	Njengoba isikhathi sihamba, uTayo
ufunda ukuthi ukukhala kukaTinu kusho ukuthini.
Futhi empeleni akahluphi kangako. Sebedlala ndawonye futhi.

	24
	No, Tinu. Planes are
for flying, not chewing.

	Cha bo, Tinu. Amabhanoyi ayandiziswa, awahlafunwa.


	25
	But sometimes, Tinu cries and
Tayo doesn’t know what
she wants.
	Kodwa kwesinye isikhathi, uTinu uvele akhale uTayo angazi ukuthi ufunani.

	26
	Tinu cries through the day...
	UTinu ukhala usuku lonke...

	27
	and through the night.
Why won’t she
stop crying?
	nobusuku bonke.
Kodwa akayeki ngani ukukhala?

	28
	Wait, what’s that?
Look Mama,

	Yima wo, yini leya?
Buka Mama,


	29
	Tinu’s got her first tooth!
	uTinu usephume izinyo lakhe lokuqala!

	30
	A/W
	A/W

	31
	A/W
	A/W

	32
	A/W
	A/W

	Back cover blurb
	Tayo's baby sister Tinu is always crying and he doesn't know why. What could it mean?
Let's find out!
	Udadewabo Tayo omncane uTinu, uhleli ekhala kanti uTayo akazi ukuthi kungani. Ngabe kusho ukuthini lokhu?
Ake sithole ukuthi kuchazani!
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